Laisser/Faire BfELBIARMEY Clitic BHionT

Autour de 1’ assignation de Cas et le mouvement des clitiques

dans les constructions causatives introduites par Laisser/Faire ®

FHE=
Seizo [SHIOKA

0. iIt®ic

Kayne (1975) LK, Laisser/Faire k375 RBEOHEREICHIT MLV SRFERE N, B2 oMEHH
REIN TS, L Faire OTMEBLTZERL LT P, HBZ WL VP (Small Clause) HREEI DN
BATHSE, V2R TS, Y Laisser/Faire # AgrP 2 THIHEALS 2 L i L CHSEML LRI MNL S
5. BLIETE, YBERMXOWEL P (SHTERA5GOBBESRINE, B2WTIE, HRL28BBL
58EEETS LE LU Fk STRERSNALHREFHEE (Case-Marked clitics, CM cl L BEER) (CH9 2
BT 5L REER L ORER SR SN, BIMIKERENLWALFEE (Non Case-Marked clitics, NCM
ol LB AT A RS L RATE, BABICHEVT, HFEIN-TDEELERD M cl FEETIH
PP E N, HEEWTIE, M cl & NOM cl HHETZHASMAING, BeWTIE, W EEBHTO¥H
PERINL, BTHIEEEERL, W< OPOREAL ZRICHT 2 1 DOITRSSRENS,

1. Faire FEHXOMEL P HT RS
Faire (EfAXNEBICEN T, LITD Laisser BRI OWTEL 2,

(1) a. je laisserai Jean lire ce livre b. je laisserai lire ce livre a Jean
c.je le laisserai lire ce livre d. je lui laisserai lire ce libre
‘I will let Jean/him read this book’
e.*je ferai Jean lire ce livre f. je ferai lire ce livre i Jean

g.je lui ferai lire ce livre ‘I will make Jean/him read this book’

AWTIE, Leisser MR V (laiss-) A5 AgrP ¥ THEEIL T L E2 5. F72, 3 NP I3 VP (i
L7:{Ii& (Thematic Subject Position) [ZZEARE N, V NDEEEBEICHEY, Case Filter DEHL 520D
&R EZEGIE (Structural Subject Position ( SPEC (Agr) H2\M3 SPEC (T) ) A\B#HT 2L EI LN 3,
BRILT, (la) 2HLT (2) oWEHFEEERE S Lic%d (tv IB#HLA vV OBBEERT) . W ioidm
LB ERARSNBESE NP (Jean) 3% TS5 SN\, Case Filter OTFH S, LFHEE NP (Jean)
BEFHESNAUENBHTLI L% D, enbd. T IIERNERHFAMBHL TW2720, 20) sister TH
5 VP %2 LBURTREEILNG, DD, YB VP IX (FEBE ) (Barrier, bar. LESET) ZHRLZW, VS
T AIENBE T 5 Z LIC X D FEEWBOBA (lire) HHRENS. enbd VP #F bar. MR LAWe®,
(2) [v" [vlaiss-lusrplaer” Agrlzelr” [rlirellvelvelv” tv NP(ce livre)1] NP(Jean) 111111

(3) [v'" [vlaisss(fai)-1lasrelzelz” [xlirellvelvelv’ tv NP(ce livre) 1] NP(Jean)111[as.” Agr trpI1]
EZE NP (Jean) O embd.SPEC (T) NDBEMBEHFTREL % 25, YUHMBUKEREShBMETIIRW,
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matrix V (laiss-) #F embd.SPEC (T) (I ich 2 ERICH (%) 25T L%, Agr 4 matrix VO
R LT Relativized Minimality bar. 2HRL, ZOREEFEIFEINLVWLDTHS. [—Finite]
CP (AgrP) o) Agr i, SPEC-HEAD Agreement (=X - T SPEC (Agr) (IEICHZERICEREMGFTHI LY
Vi, (1) B10) CM cl (le) AR &SI, X5 WP i3 matrix V R OHBEMEENS, 22D, matrix V
(laiss-) 7% embd. SPEC (Agr) {Eich 2 EREHETILEFHS, SPEC (T) 25 SPEC (Agr) NOBHE
WHelc T 2200213, ASADTRERITL->T eabd. TP O bar. ¥ HERT2LBEHFEIND, TIT, &R
WCEEATS V (laiss) I2k->THESND Agr 1320 sister THS ¥ L BoRTELELS. VKR
¥ LT, embd. TP #% bar. L7\, ¥ NP IEEAERSN/AIE,S eabd. SPEC (Agr) N NP B
TR B, 27, %3 SPEC (Agr) (IEICKZEE NP I3, YN matrix V (laiss-) Po5HAEEFES
N5, matrix V (laiss-) 7% embd. T {IEIch 2 FEEBBOBFA LKL L LVAICHBIALWL, 2 (1b) &
YOLSICERSNADTHES D7, eabd.V @ sister HIEICH BNP (ce livre) LE3E NP (Jean) DFXE)
HECEESALV, 22D, FE NP (Jean) FEEARIAALMBICEEZ>TWELHEILNS, matrix
V (laiss-) & embd.T 1Bz H 2 FEEBBOBFADBEEL TS, FWTIL, OB, BARS P £
0 embd. SPEC (Agr) MIEANBEICL > TERENZ LEETS, HRLLT, (Ib) HF2MELLT L
7 (3) FREEIhZIERLS, ©

(3) OHEIL, Faire FREXDEFNERLLDOTHS ( (lo) IERTHE) . RLIC L I, matrix V
(laiss-, fai-) ICHEEN2 Agr 320 sister THS TP % L BRT S (TP#bar.) . MK TP 4 enmbd.
SPEC (Agr) MIBEABRB#HLAHEIEVWTL, 0 TP (#bar.) DUHBHFREHEINL LEETS. TDHE,
matrix V (laiss-, fai-) it embd. T (IFICh 2 FEEHBBEEET S, JOKERRCL > TERIAL Tna-
trix V + FEERR; 3—BOESHAEZHRT S (Reed (1990a-b, 1992) LFRRIC, h# TEFEFFEH
(Verbal Government Chain) % UELK, V6Ch L BEER) . Z T, X3& NP (Jean) %37t Rick»TH
*H5E2narpEEE LS, (1d,8) ORAMTRT LI, YFEE WP 35REM5EINRE, WHENLIIE,
ty FREARSWANBECHZEE WP CBEMETEZL3%V, DTORMGECRTIREA 4 LL-T,
matrix V (laiss-, fai-) ABMTHHEEE WP CREMETHI L L%V, FMTIE, V6Ch FTNEZE WP IS
BENSTHERRT S,

(4) |R 7
a.A VGCh has the Case Array Acc (Dat).
b. Case assignment is optional.
c.When a verb assigns Case, the entire Case Array must be assigned.
d. Acc is assigned only under Adjacency.
e.A VGCh loses its property of assigning Case when the Case in question
has already been assigned by an embd. ty.
f.Acc cannot be assigned to an element base-generated as V' s sister.
g. Dat cannot be assigned to an element base-generated as V's sister.

ty A5 NP (ce livre) IR Z 5925 CRMAESERT S, (40) b (de) i2& D, BEERINALAL
BleHBEDE W (Jean) ZidMAL BB LASEN%EW, 23D, Case Filter 2D, ZDHEDREIIHERR
&h3, —F, VGCh #5 NP (ce livre) ICHHEZ M5 LAHEITIE, E3E NP (Jean) IIHT 2 5R5ATHEE
3, 22D, (1b,1f) FELICKESNWS, 3B NP K WP CEHFSMLAMEICERINS LEHEILHEL
i, WAL ZRRELBTHL D, tv H NP (ce livre) ICHBEHS T 258, VeCh DEZE NP AOK( Y
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PHFESRLV, t OB ELZEEAL2HE, V6Ch IXEE NP &ty ) sister THS NP D2h Fhiz b
# SREMSTE. ZoBMEIR. (R X DRSNS, RIEEIHT 2 LoREE, LITFD (5) oM
ELAYCHATHETH 2. (52) DEFMEL LTLUTD (62) HEEENS, (5b) DML LT (5b-c)
PRESNS ( (6c) ZEZE NP A VP CEANMLANECERSRZBEDOHE) .

(5) a.j ai fait parler Jean ‘I made Jean talk’
b. j"ai fait téléphoner Jean a Marie ‘I made Jean phone to Marie'

(6) a.[v" [vfai-Ilacrrlrelz’ [rparlerdlvelvelv’ tv]eanI11ae:" Agr tre11]
b.[v" [vfai-Jlasrrlrelz" [rtéléphonerdlvelvelv’ [v’ tv Marie]1lean31I[as." Agr trr13]
c. v’ [vfai‘][AuP['rP[T' ['rtéléphoner][vp\]eaﬂ[vp[v’ v’ tv Marie]J1111[a. . Agr trp1]]

(7) *j"ai fait télephoner Marie a Jean ‘I made Jean phone to Marie’

(6a) DWENPLBSL L ST, (5a) (CBIFBEZE NP (Jean) DARMFIIFEEL % 5%\, VP IoHFH T
m BEVREFNMLLHEORF BT, YHEE NP i3 V6th »LRBEHE5ESh 3, (5b) i, HF
FIEERETS L 52Bbhs, (6c) DML, (5b) 2HEUCERT . £0Ud, VeCh MEZE NP (Jean)
L V'O sister NP (Marie) DFRZNRIZHN, SHBEMETILHTHE. —F, (6b) DilEL (N &K
HEIRBI LIRS, FWORFE (4) 13, V' 0 sister 1B HB NP (Marie) 14 2 M5 2 353,
£ Tid, (Bb) DEEPS (5b) PERTARELEL EZ BRETHS 55, Goodall (1987) Tid, NP (Marie)
7 embd. VP 266b\li%d)_l:{ikzﬁéﬁjci?iﬂ%’\ﬁﬂﬂiﬁ?ﬂ‘% ERESNS, ZOBHITLD, VGCh X FZE NP

(Jean) HBEEL, YBHEE NP (CHMAMHSTEL %05, FBSIC, VGCh i3 NP (Marie) 2524595, &
BT, COBEDHMBES NP (H2 Wit PP) ICRESNZLEL2 (ZoRUICAALTIE, CMcl oxd 2
BESOBRTERTS) . 22, (5b) i3 (6b) & (6c) DREOMIES, LRETEEL 24 5.

R, LITD (8) nABERFT S, (8a) DEAMEL LT, (%a-b) HMEEINZ (PP (dans la gare)
DFIRITE) |

(8) a.*je laisserai donner un livre & Paul a Jean dans la gare  (Quicoli 1980: 38¢c, b)
b. je laisserai donner ce livre a Paul par Jean ‘I will let Jean give this/a book to Paul...’
(9) a.[v" [vlaiss-Jlacrr[re[r” [xdonnerIlveJeanlyvelv’ [v" tv un livre] Paul1111110a. - Agr trp]1]
b.[v" [vlaiss-1lacrplrelx" [rdonnerdlvelvelv’ [v" tv un livre] Marie]1Nean]1][a..’ Asr tre 111
c v’ [Vlaiss_][ker[TP[T' [Tdonner][vp[vp[v' [v" ty un livre] Marie]]]<1>]]][u,' Agr tr:11]

DTOBACE YD, EE WP (Jean) FEEER SN A MBEICHEL < (82) I3IEXX L FRE NS (Case Filter
(AT 5) . V (donner) §3 V6Ch & [E#D Case Array ¥&oOL %2 513, o1, HigEAELHER
& SROFELTETHS. BIFARB (t) 5 NP (un livre, Paul) DERTRIZHE, 58 HELASE
(i, V6Ch X BRMEIFFSNLY (RS (de) ) . BREE LT, X3 NP (Jean) Ioi2i0f7% 2 B b5
SNV, tv 4 NP (un Livre) 2% 25 L, ERAS2EEALAHAIZE, 3 W (Jean) ¥ NP
(Paul) ZMHESNLWV, Bz, (%2) 1252 tv OMHESEZEALAHAICIE, X3E WP HBINS
S, NP (un livre, Paul) D—HKDAiERIFHEESNS, () (2B 2 tv DRFEEEHALHEIC
{1, NP (un livre) (ZHREH{H5 S, NP (Paul) & F3F NP (Jean) D—FDARIZERHEMHEENZZ LIc% 2
22Y, (9a-b) DHWEHLNDWEIZTTNT Case Filter DEFATFH B0, B EANELAL WS
EiZ% 5 (NP (Paul) BEGICH 2 BARBHNBH LB TLRABTHS) . chickDh, (8a) DIEX
BEHFFRASND. (8) BEDLSICHPENZTHS 5, (8b) DEXBEL LTED (3¢) SR SND,
Z D, EFE NP (Jean) H° D HEIcBWT PP (par Jean) TEHRIATWRHICHES AW, 229, *
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SN FREERINDHESZETHY, ty (embd V) IUBFBEMNBICOBEHFLLVEFZ Hvh (B
T, PP (par Jean) HEOBRAEE L 2 B I EEER SN 2I3Rb%V) o Burzio's Generaliza-
tion (10) {2k D, t (embd.V) IXHEER (FHB) 25T 2Ikidhv (Z0HE, S5 LHRENG) .

221, ZOBED ty (eadd.V) i, AT 2 HHEIEF (Ergative Verbs) rRBOEBELEEI LN,

(10) Burzio’s Generalization: A verb that assigns a structural Case to its object assigns
a &-role to its subject and vice versa.

FEEBESECH DD, YHHBAOBMSHAELLS, 2%, V6Ch 4P (ce livre, Paul) NDENEN
CHR, SREPHETAIEHNTHELS, ERELT, (8b) IXEPICXENLTRINS,

2. (M cl D%EF
|2HTIE, DT (1) ZOEMESNET 2 L5 5N EFHFREENS, B, OFcl X NP LA
BOMBIARSN, FRPEEERSNAMEICBWT Case Filter DOBAERITS LHiRT S, ¥

(11) a. Jean a laissé Marie 1’écrire (Ouhalla 1989: 67¢) b.*Jean 1'a laissé Marie écrire
c.Jean 1’ a laissé écrire a Marie (Ouhalla 1989: 67a) B
d.*Jean 1'a laissé (a) Marie écrire (Ouhalla 1989: 67b)
e.*Jean a laissé Lécrire a Marie *Jean let Marie write it’

(12) a [v" [vlaiss-IlasreMarie [aor” Agrlre[s” [récrirellvelvelv’ tv lel] twario 111111
b. [v’ [Vlaiss(fai)-][AsrP[TP[T’ [Técrire][vp[vp[v' v ty le] Marie]]]Jean]]][Asr' Agr trp]]l

VGCh AR S N4ewy (11a-b) pEAKEEL LT, (122) HBESNS, embd.V HED sister MIEICER ST
2 O cl (le) (e 5 L, matrix V (laiss-) #EZE (Marie) (IAHEM5TSH (Case Filter LT Ak
n3) . (lla) o M cl (le) DIFEE/L (Cliticization, CL L BEER) i3 embd. Agr NOFHMBEHIZL Y, (11
b) DENUL matrix Agr OBAKRADMINC L > THBTBLELLNE. —F, (llc,e) TH VGCh PHRE
RB. (12b) 3 (llc,e) NEAXMEL LS, SBFIZBWTIL, cl (le) O matrix Agr HWEHKND (L F'HK
B RHT2, oo (L CRTZHERIZLOL S CHASNL S, KRTIL, OF cl DEBHHF X° wHIhD,
S2 1, Of cl OEFHFFEEE (A) (5> LRLTAREED S, ZOERERELUTO 13-17) RT.
RO S 2, M ¢l i3EAIc NP ARONBIREERS NS, 272, cl OBH (CL) IIREFTLW X°
BWEAOIBEIC L > TRIT S LHIRSNS (cf. Kayne (1989,1890,1991) ) . cl o X° GRS
HioBWT, TEZXBHEM (Head Movement Constraint) , K DIREITIZ Relativized Minimality HREL
ZeWwEE2 3 (cf. Kayne (1888) ) . 22D, ol BEERARINLHUE (HEW, A5 Sha
B) Hb—Rle 2 DRRERENBHTS, 22, O cl OBRHISHBREE (A) LEESEE (ECP) (T
B£¥) 10>, Bic, O cl B, 2OBREBAICBWTTRZRY Efio X° EEANOBYEEHTHR
ZEEBHES (Clitic Placement Constraint, CPC L B&3E) (PS> £ 23 (cf.Ouhalla (1989) ) .

(13) Binding Principle A (X° Binding) :
The trace of a CM cl is bound in its governing category (GC).

(14) The Definition of X° Binding:
YP is bound by X° iff YP and X° are coindexed and X° c-commands YP.
(c-command being defined with respect to a branching node X* )

(15) The Definition of Governing Category (GC):
B is a governing category for « iff B is the minimal maximal projection
containing @, a canonical governor of a, and a SUBJECT accessible to a. (cf. Aoun 1985)
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(16) The Definition of SUBJECT:
The SUBJECT consists of Agr which is Case-assignable by SPEC-HEAD Agreement or
of a Case-assigned subject (NP and (CM) ¢l including its trace in the latter
case) which is base-generated at a left VP-adjoined position or has moved from
its base-generated (right or left VP-adjoined) position to a SPEC position to
avoid Case Filter violations.

(17) The Definition of Clitic Placement Constraint (CPC):
Clitics must attach/move to the highest (functional) element in their construction,
(general principles of UG(i.e.ECP) allowing) (cf.Ouhalla 1988: 24) .

AEFE (SUBJECT) x LT, [+Finite] CP thod Agr, VP CESMIILZ{IBIcHEAR SN L EIE NP &
M cl (HENHEL, ZOHEBLETNS) , Bio VP ICHESF ML MBI EEER SR, Case Filter DE
HipbH SPEC (IEABHL TV EIE NP & OM cl (BEDBHEI, TORBLEINS) PERESRE, © ¥
RRBOBTCERLHAEZRLTON, o DEBEHAEHEETIER, S22V UBHHOEFUEICH 5T
BRTHS. COFWRNTT, (11) DRFALRETSE. (1la-b) D cl (le) 2HLT 66 LR 2 BAESE
i3, embd.AgrP TH2. %3k cl OB HEHERT 2ERN enbd. tv THY, HETHALAEEL %2013
embd. SPEC (Agr) BIBEBELA2E5E NP (Marie) THB, CPC DFMICE>T, %K cl (le) i3 embd. Agr
UEN—BCBHTII LD, BRLLT, (lla-b) OHBHFEAIAZZ Lok s, 10

(11c.e) o cl (le) 2 LT GC %S 2Nt matrix AgrP TH2., KFEL LT matrix Agr, H2\
{& matrix SPEC (Agr) GIEABELLEZE NP (Jean) HHEESINB7DTH S (enbd. AgrP shdEIEH VP 2
BHAMUBICERENEHE) . 221, cl (le) D matrix Agr LENOBHHSBHNICEHT 2, &
RELT, (1) FXEM, (1le) HIEXE FHEND, eabd AgrP hDEZE NP (Marie) 75 VP (2EFH M
LB ERSNBHABE I THA 3 1. £0BE, % ol HHICHLT 66 2HRT2NDIL enbd. VP &
%%, CPC UL, H3K cl (le) 0 tv MEANOBHEZEHTIH, ChEFESAZY (BHLDERLE X &
BEBNOTNEHIIHREND) . R, ZORETE, ol LEBAFSEAS. (11d) EEE RS
L5 Bbh3, (11d) DEEXMES (122) OHAIE, YTPFSKEEE A) CEVHRIRD, —F,
(11d) % (12b) 2EFMBEL THHACIIMEIERE 3. ¢l (le) L ¥E NP (Marie) oZh FhIzHE, &
RS SR, RERE (A) & (PC DEHFWALENS, (11d) 0 S WEESBENESALEE N (3
Marie) 7% embd. SPEC (T) BB TAILICINERESNRZLELLNE, L L, coOBBIIXEShY
WERBDNE, ZOBEIL, WHBHE NP BHOLXLLTLLW, 2/, ZOBHIZARTIEIA LS
(Pied-Piping) 2 BLITD (18) DEHRICL>TLHHULNZTHA S,

(18) RSt : 10

In the folloving configuration [xp-- - [x [velve - - 111] created by movement of an XP
and a pied-piped YP by the movement of the XP,

(a) any element cannot NP-move beyond the maximal node (XP),

(b) no NP can NP-move beyond the maximal node(YP), and

(c) a clitic cannot NP-move beyond the whole maximal node (YP).

BT 5 2B DK EORPNETHTHABT 2 L 512, Faire EEIHTICHITS enbd AgrP FOFETH 2
CM cl %% Case Filter DEHH S embd. SPEC (T) BB TZ L L2505, OBIIESR (18) (19|
FTHELOTLW, RiZ, ¥BTHS CM cl HEAMBHTLIEMERAT2,

(18) a. Jean lui a fait manger le gateau (Goodall 1987: 18a)
b. *Jean a fait lui manger le gateau (Goodall 1987: 18b) ‘Jean made him eat the cake’
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(20) a.Jean 1'a fait rire (Goodall 1987: 20a)
b. *Jean a fait le rire (Goodall 1987: 20b) ‘Jean made him laugh’

(19-20) =BV, Case Filter DEMIH SN B, cl (lui, le) DEHIHL T 60 L% B DIL matrix
AgrP TH B, 0D, YHEE ¢l (lui, le) i3 matrix Agr HEMITMBEHTE %3, BRELT,
(19-20) DWRHHHAREL 202, Kic, 548 O cl BT IAMERATS.

(21) a. *Jean lui a fait écrire 1’ enfant (Goodall 1987: 21a)
b. *Jean a fait lui écrire I’ enfant (Goodall 1987: 21b) ‘Jean made the child write to his/her’

(22) a.Jean lui a fait écrire (par 1’ enfant) (Goodall 1987: 22a)
b. Jean a fait l_gécrire (par !’ enfant) (Goodall 1987: 22b)
‘Jean made someone(the child) write to him/her’

(22 ) a. je leur ai fait téléphoner (par le secrétariat)
b.*j ai fait leur téléphoner (par le secrétariat)
‘I made the secretariat phone to thew’ (Pijnenburg & Hulk (P&H) 1989: 20)

(23) a.Jean |'a fait manger (par 1’ enfant) (Goodall 1887: 25a)
b. *Jean a fait le manger (par 1’enfant) (Goodall 1987: 25b)
‘Jean made it eaten (by the child)’

(24) a.*Jean lui a fait envoyer un paquet au facteur (Roegiest 1981: lc)
b. Jean Jui a fait envoyer un paquet par le facteur (Roegiest 1991: 1d)
‘Jean made the maker send a packet to him/her’

(21) 4, (Gb) REBTETHAS., () LBWTHEEHEENBZERS WP TEHL M cl THERNP
BAs ( (5b) ICBELT, FOEAME (6b-c) ICEBEALWV) . O cl OBEHEEMIC € AICHLSH
Fileh 3 X0 BEAOHNBETHZACTEEINL V., 22D, NP (HEWE PP) NHELRLY, O cl
DEKEEADGIBHHSHRRENG, 3B NP A VP ICESFTMLCHECERSNSHE 22D (6c)
W54 2 A O RET2HEEMIATE, V6Ch 5 NP (enfant) k cl (lui) HDEFRFRICHE, HHEH
543, cl (lui) LT 60 2MRT 20 enbd. VP TH2, LiL, BICI>TRHL L X0 B

(to) A CL BB E N0, ZORERIFESNL, E5B NP (Uenfant) ¥ VP ICHF ML ER
ARINBEE, 22D (6b) ITHGTLMEDP SRETEHEREITHA 9.V D sister LI/ NP A
ARSNZBALBLY, YFHIEIC O cl HEETZHEKIE, 4HF o ORAES \ONMBHIFFEIN
W (VP oL BIc AR SN B EEE ON cl A° Case Filter NEH S  embd. SPEC (T) UEABHT S
CLEHBTLFENDSL) . R/H (18) (XD, V' o sister IBICAREND cl A embd. SPEC (T) {1 E
ANEB#T Lo Eidnew, BERELT, X3 N (Uenfant) & cl (lui) BEASBEERERSNWLMETENLR
5% wBEEHEERE, LL, COREIR VO sister MBICHTAEMEFELLWHEH () I2X-T
HBEhs, 220, (21) ORFHEXLFRINB I Lick s,  (22) OFAMTIL, enbd AgrP HOEEN
WA (O) THhorEZbLNAB, (10) O Burzio's Generalization {2k, tv (embd. V) &R (rfHd)
HE5HMIEENS, ty (embd. V (ecri-) ) NERIFSEEEFRESNS LFRT S, (22) TR V6Ch HBRS
R, BERSETHI L%V, %3 ol (lui) LT 6C %3Nt matrix AgrP THB. 2%, FH
DEBEIT (220) 2EYICSTENEL TR Z, UL, CPC o@EEICLD, (22b) IFEXE FRENEZ LIT%
3. 2 (22) ORI (23) LEETRELOTHS, (22) LREY (23) T cl (le) CHEER/ET
20 V6Ch THB., o2 H, V6Ch AR EN, FBFIC ON cl IcHBEH5T2HAICIL, CPC SEEICERS
na, (22) b (23) ofRERATEEIL LT, (25) 2B;ETS.
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(25) it : 1>
In some dialects, a clitic need not be subject to CPC when a Verbal Government Chain (VGCh)
is formed and assigns no Case.

RIS, (24) 2RHAT B, (24a) 3EWD (8a) L FBIC, Case Filter ick > CTHBREZNS. (2b) (2BWn
T, embd AgrP NEFHFEMENE MBEITZE (©) THD, tu (esbd.V) I3Z0 sister {IBIzHZ NP (un
paquet) IZHEERE (HHE) EMP5-L7Zcvy, %3 NP TR EMN5T 2ERIE V6Ch THB. O cl (lui) LER
(2, VeCh L5825 8N 3, 43 cl 1L T 6C 2HMERT 2 DI matrix AgrP THB. CPC DEMIc
D, CMcl (lui) o matrix Agr ~\o) (L HEHYICHEHT 2,

3. NCM cl %)

NCH cl i3, 1 - 2 A% cl & 3AFRER cl (se) &L, (26) HS5RT L S0, NON cl AICM cl I3R%A 2%
BELDH.  Mcl & NOM cl RILSEEE L 3L %2724, (262, 26c) I3 NP (les enfants) (=32 Ca-
se Filter CEDPBRENG.  (26b) 1F cl (se) (ZBAT 2 HRHIERE CPC ICL->THRENZ, L Liirs,

(26d) EPFERT A EAIIR L L6LWERDRE, (26) DAAEHATZHESL LT, (27 ERETS.

(26) a.Jean fait se; laver les enfants, (Wehrli 1986: 15a-d)

b. *Jean fait?=el laver aux enfants; c. *Jean se; fait laver les enfants,
d. *Jean sey fait laver aux enfants  ‘Jean makes the children wash themselves’
27 wHHK:

a.A NCM cl is generally base-generated at the same position as a CM ¢l and is subject
to Case Filter. ¢

b. A NCM cl satisfies the Case Filter requirements by being base-generated at a left-
adjoined position of a Case-assignable X° category or adjoining to a Case-assignable
X category, ECP allowing.

c.On condition that a NCM cl cannot salisfy the Case Filter requirements (b) and the base-
generated position of a subject in an embd. AgrP is empty, or that it is generated at a
subject position in an embd.AgrP, it behaves as a CM cl.

(28) [v" [vfai-Ilaserlrelz” [rse laverlvplvelv” tse-v tsel] les enfants11Iaes’ Agr tep]1]

RE (27) DTT, (26) i3 (28) DBEAMER D, NOM cl (se) i3, embd. V AEFMHIBHTE S Lick
0 Case Filter DEHEHAT (ZDHA, cl (se) RHBIHESNS) . —F, VoCh IZRELR S
BIZHBETE NP (les enfants) ICHBEMETE. 19k->T, 3B NP I2BT 3 Case Filter OBHHHEL
SNp, I, V6Ch HFEE NP 258 % (IB) BEETE I Lidhn. SRIZED, (26bd) FEREA
5. X0 WRAMIBHLAERICIE 43 X BSNEAOELLIER () BHSFESAL WL S
N3 (cf.Roberts (1991) ) . D2 N, ZDPAHD NOM cl (se) BT EEBBROFFAICESF ML HEICL &
FBIEC%B, ZNUTEY, (26c-d) PHREXETFHEIRBILIZL 5, BRELT, FBORIIL (262) D&
EXEMETHTS. (26) £HUTIREQLUTO (29) 2HMYECHET 2. Ko, (30) 2RHT5.

(29) a.Marie a fait s,’acheter un livre a Jean, (Rouveret and Vergnaud 1980 (R&V) :note 51)
‘Marie had Jean buy himself a book’
b.Marie a fait se, téléephoner ses parents, (R&V 1980:note 51)
‘Marie made his parents phone to each other’

(30a,c. d) 42, R 21 X ->THATHTH 5. HL, (30b) DEWF (7) IXHHFEE (FRORBMEILY
BAEXENE TET2) . FMEL L3201 (30e) THB ( (31) IX20MHE) |
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(30) a.*Pierre a fait te raser A Paul (RRV 1980 :note 38)  b.?Pierre a fait te raser Paul
c.*Pierre t’ a fail raser a Paul d.*Pierre L' a fait raser Paul
‘Pierre made Paul shave you' B :
e.Pierre t'a fait te raser  ‘Pierre made you shave yourself’

(31) [v" [vfai-IlaerpLrelr’ [ztes raserdlvelvelv’ tse-v tre]] tei11M[as:” Asr tze]ll

embd. V (ty) O sister IEICAER SIS NOM cl (te) i3, HF V AIEAHIBETHILICLY Case Fil-
ter DERFLH-T (ERBMAS) . UL, EEAECERSNDS NCH cl (te) i3 embd.V HEANTIMBET
Ehv, ZoNNBHIREHLSE, FEMBICH L EHITZORTHAICL > THEI LW (ZOB#ITS
< L LB (S BE) (CBWT TREBE (Lovering) ¥ ZDLVIAHPH LEHLSNLW) . ORI
FEGBICARSRS NN ¢l ERASLERMS 2L >T Case Filter DBHAEHLT, 229, JOHED
NCH ¢l 75 CH cl ¥ LCRAES LAiRT 2 Lk DITHTHTSHS. 22D, V6Ch HEF cl (le) (X
5B bic% s, YHESE ol (te) ISH LT 6C 2HMRT BN natrix AgrP THE, BRL LT, ¢l
(te) # matrix Agr A0 CL HPEBHICRBT B0, (30e) HEPICIEME FHEENSE, DTD 32) T
13, embd. AgrP DX ZLIBHZE (O) ThHhoLEILNS ( (33) 1 (32) DEXMETHS., PP (par Paul)
DERTIZER) .

(32) a.tu t'es fait raser par Paul (R&V 1980:note 38)  ‘you made Paul shave you'
b.Pierre t’a fait raser par Paul ‘Pierre made Paul shave you'

(33) [v" [vfai-Jlaxrrlrelz” [zraserllvelvelv’ tv tell ®1110as:" Agr trr11]

Burzio's Generalization (10) (X 0. tv (embd.V) OMERE (H18) (B FRESKDNSL. QI (15) Tik
Ri: k312, coBEIit tv (endd. V) OBRMMHSBEELADNBEELLND. BRELT. NOK cl (te)
12, embd.V HIEAIBH L L LT Case Filter OBWMERAT S LIFLV, tv (embd.V) ) sister £
BICARSNS KM cl (te) BFEILPDIT Case Filter NEREZHLTLENH D, fidonX i, 20
& BRERASICL->TZOEHIFSNE W, V6th BEERERSNLUBICHS cl (to) CHBEIER
HE5TBATHMDE L bRD. ZDBE, NOH cl (te) it O cl L LTIHRAEY, Case Filter DEFHSHLE
3. 27, COREERSNIECHS cl (te) IZHLT 6C 2RI 201 matrix AgrP TH5, KR
Y LT, % cl (te) O matrix Agr A (L BAHEBWICRBL, (32a-b) FERSN S, '©

A. FEIN-TOBEELERD N cl BERTLHE
AEIZ A BRI, embd.V HEBRBFATHS (30) OBMERHTSE (LROBA»S, esbd.V HIEHEMEAD
& (Unergative) @B (35) %73) .

(34) a.*on lui fera parvenir a Jean (Gibson and Raposo 1386 (G&R) : 34)
b. on l;fera parvenir a Jean (G&R 1986: 35) ‘we will make it arrive to Jean’

(35) a.ca lui a fait récriminer de plus belle (Authier & Reed 1991:2c¢)
b.¢a I’ a fait récriminer de plus belle (FlE:2b)  ‘this made him complain even more’
c.ca l;fait battre Marie (Tasmowski 1984:404) ‘this makes him beat Marie’

(36) [v’ Lvfai-Jlaerrlrelx” [xparvenirllvelvelv” tv cl(la, 1ui}1] ®1110ae:" Asr tre]ll

(35b) IXMEIEEA <R B NS, VGCh HEFBMBICERSN/EE OF ¢! (lo) IHBEMREGITL. Ml el I
HLT 6C L7 2Did natrix AgrP TH 2, —F. (352) IIEHET 5 RECRAERFIRETHS. £, X
= ool (lui) HEREFETITHRESLVICHTHE, 2% D, ZOBETTI IVAREDOHEIN - TR
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THLENFEINS., NI TRHALLLIC, HE2—HOMIEHhEERY 52 2ETH V6Ch OBRIIAH
BICRE L7 (Case Filter NFEFN) . W7 T RBLRLY, UH V6th DBRFHBEN L2252 HS
PHEETS, ' IITR, UTOLSEH282L 1235, &%V 5 XEOF I, natrix V (fai-) »F
CM ¢l (T3 LT V6Ch L[ Case Array (___ Acc (Dat) ) D70~ (A /) & Case Array

(____Dat) 2F>7N—7 (B HE) IZAFIEN B, Authier & Reed (1991) MM (35a-b) i31%ED B

FEIN—TRRTEEZLHNS, Tasmowski (1984) DM (35c) IX A FE/N—T7DENTHAS . B
FYAETIE, (35b) DAHERENS, B FE/ N — 7T, V6Ch BSBRENLHEICERINL (I5) (o
MZT (352) DRELTEETHS, A FE/N - 7I3EED 228273, ViCh 2k 2RI 5VRHT 252
Iix (35b) LAERZND, —%, V6Ch HBE SN WVEHCIE, (35¢) O embd.V (ty) HED sister (IFICH
% NP (Marie) (ZHHZEM5L, matrix V (fai-) BEFE cl (le) g2 1t53 2, embd. VP (ot H ML
CIECERSNBEE cl (le) THTBHRMSIIHBEING, 272, %3 cl (le) #F emdd. VP ICEHHBIL
LUBICERSNZHEICL matrix V (fai-) PREERSALMEICHZ4H cl (le) IoHT2HBHS
(= B#) FFFSNLV. ThUL, embd. T DALEICE > T matrix V (fai-) @ cl (le) 3 2 HEHHR
ENBWHTHS (Relativized Minimality) . 1 22T, F3E OF cl (le) AT 2HBMHEIZLZ o1 H
embd. SPEC (T) {IEIC NP BELABSTHEAENS LHRT S, 20 N BEICLD, #EH5cHd o RE
RUEDFELIND (c] LRED WP DBHEITIE, Y NP BESHESALVWEEIONS) . 270 =0 cl

7 NP BENIBEMFCBIT 2 ME (18) (CHEML %W, 0 BERBIFICH T 2 EEESHBAD sister (EICER
g, Fh, HBBINIZO sister BICARSNZEFCHBEMNS T2 Lidhw, (34) nRAME
ELTUTD (36) BESND (PP (4 Jean) DRTIIEHE) . V6Ch AR ENLBE, K3, Chain LK
ERSNLATICHZEEE O cl ITHBENETHTHS, 272, 20 cl (la) oKL THEERE (GC) TR
THDIL matrix AgrP THB, BRELT, % cl (la) O satrix Agr SIEAD CL HBHMI-RET 2,
272, VO sister IBICARINBBERICHTEERNEFHRINLVETEESR (1g) HRYTIL LI,
(34a-b) DKWY 52 2FNALLF, A B FECLERINBZILcLS (VO sister B4R
ST cl A embd. SPEC (T) (IEABEHTZ I Lid%w (cf. (18) ) . &iz, EREICBWTHMHXILZ M
(37-38) %5r7.

(37) a je la lui ai fait quitter 29 (Reed 1990b: 20) ‘I made him leave it’
b.elle_ile_llu fera téléphoner (Quicoli 1984: 3d) ‘she will make me phone to her’
c.cale falsalt lui téléphoner tous les matins  (Tasmowski 1984: 404)

‘this made him phone to her every morning’
d. ¢’ est son entrainer qui I’a fait 1" abandonner (Reed 1990b: 23c)
‘it is his trainer who made him give it up’

(38) a.on lui fera envoyer le paquet a Paul (Tasmowski 1984: 418)
‘ve will make him send the package to Paul’
b.*on lui fera envoyer le paquet a Paul (L) ‘we will make Paul send the package to him

(37a) o) CM cl (la, lui) IZZNEHN, embd AgrP FUCH 2 V O sister (IF L TN BIARSAS.
ool (lul) & W HEHFAMLAMECERIR LS, ol (la, lui) DEFRFRIZHIE, 521 T2H
Rix VCh TH3. 2/, F cl (la lui) LT 60 2HRT 2013 matrix AgrP THB, 22 ), cl (1a,
lui) @ matrix Agr N> CL PEBANRET 2720, (372) OXEMSEIICTFRINS (ZDBHs, HMity
TYRE, AKEL BHENTRTLBNT (37a) IIXEMEFHENG) . T3 cl 2 VP 25 mLE
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HBICERSNABHSIIESTHA5H», BH#ET 5 RETIE, V6Ch HTEZE cl L embd.V (ty) O sister {i
EBi2H3 cl orhzhicHl, SHEFST2, ZoBTSIIERD 49 BRTS (ERTH) . A K5
TlE, matrix V (fai-) HEERERINAMES,S embd SPEC (T) MEABHLAXE o] CHREMHEL,
embd. ty 52D sister (IFIZHS ¢l CHEEMNS TS  (Case Filter L ENB) . WREERE ol IZHL
T 60 L7220 matrix AgrP TH 2. tv PLHBEFEFENS cl THLT 60 ZMRTEDIT enbd. TP &
3, BBLLT AFEIZN-7IBWT, tv O sister ({IBICAERSN S cl (la) N malrix Agr \OD
CL IZHIR S ha, T2k 5, X3 cl (lo) DERMBEICEDLLY, (37d) DFLTHFEREINS. B S
E/N—7izBWT, £ ol (i) & W CEFTMLAMBIZERENZHAITIE, cl (la) ZHT5 66
i3 embd. VP L% 3, COBEORERFEEINL W (B L > THBL L X° @EAND CL 3HERINS
20) | ¥3 el (Jui) A VP CEHFMMLEEICERSAAHEIIE, @ cl (lui,la) THLT 6 2BR
3 2DIE matrix AgrP TH2., ERELT, BAS/N—7TiE, (37a) CHLT2200ERT DL ANFEET
BT Eifes,  (31) i3, BEIIFURFETIEXELTFHERS, VP ICHEHMAMLAABICERSNSEE
R AETS (S ES D) IKRTS) . EE cl (me) A VP EFFMLAMEIAIKINLHE
I3, X5 cl ITHBESAEEESRS (c] (lul) IHERPFHEFERB) . LaL, cl (lui) o 6C ZHEKT L0
embd. VP TH3, WHNLSIC, THOREZHFEFESNLY FEX) . A FE/N-TIZBWT, (31h) ZAERS
NBTHS5H, X8 cl (me) DERMECRDSY, YHEE cl (me) 12 emdd. SPEC (T) (IENBEL Tx
BE{t5 &2 (embd SPEC (T) (IBICHEIL /2 EEE cl IZKEEL LTCHEETS) , ol (lui) O 6 L%5D
i3 embd. TP TH B, LT, cl (lui) o matrix Agr A CL 3PS h . 2%, A FESV-TIZBIT
3 (31h) DERBHFFIALWY JEX) A FEZ/NV-7TRR. (31c) DF4T7HERIND) .
BHEZN—-TIzBWTIREYSTHAIH, (37b) O to (embd. V) & matrix V (fai-) &% ¢l (lui, me) O
FhzERCERERE S5, 22 %5 cl (re) #° VP RESFFMLANEBICERSNS X 225E, ol (lui)
I LTEC 2R 2B enbd. VP L4203, 2 FRDL S IZ, TOBEOREIFTHRTHS. LrLLH
5, B HFEIN—TTIREYLRESEZ Wb, FhUL, X35 cl (re) A VW ICHEAFMLBICERI N
BBEORETH D, FOHE, cl (me, lui) LT G X% 25Dik matrix AgrP ThHE, HRELT, cl
(me, lui) o) matrix Agr A\ COL BEBMICEETS. (37¢) DHARFEI/ V-7 A CETLOTHS,
Hioipic, E#7 TV RE (SF) & B HFERBITS YSSUEREIATERETH S, V6Ch CX 2R 5RET 25
&1, EZE cl (le) # VP ZESEMLANBICERSINSLENH S (Case Filter) , embd. V" O sis-
ter (IEIZARENS cl (lui) IZHLT 60 42N endd VP THS, HRELT, ZORELLIZENZ
HABF SRV, B HEIBVTIE, X3 ol (le) cHBEMETELW, DTIORT LI, A FFS/ V-
FTOSSBEAMDERIITETHS. (37c) DEE cl (le) BEEARINSMBEICHBZZ <. embd. SPEC (T)
HBICBETLIEICLY natrix V (fai-) »S5HBEMNGENL, tv (emdd. V) HF ¢l (lui) IZ5BEMNET
3, FE cl iz LT 6C 2RI 2ERL A2 DIL natrix AgrP TH B, 22 D, cl (le) id matrix Agr {if
EANSIEEET B2 L 2%B, —F, enbd. SPEC (T) ZB#LL cl (le) (HEWiE, ZOHEM) H cl (lui)
loxtd-3KFEE (SUBJECT) & LCiEEd 2729, 548 cl (lui) i LT 6 2RI HNDIL eabd. TP TH 5B,
HHEEE (A) & CPC OBAICEY, cl (lui) BTEEBBOBAYERINS T MEAINBEHTE. h
&, A FECBITE (3c) FEMICERSRS, 2* (3%) AR, (37d) i3 A HELBWTIDALERK
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HETH B, (38a) i, B HECBVWIXENL FRHEND., fOBMET S 2E (SF) &L A HFES/ -7
i3, Case Filter ¥ 38 cl (lui) \DERAFEOHBRIZL DI XL FHENS, (38b) IHFRTHFETIEX
ETHENS (natrix V (fai-) HEFE NP SHEMFET B Li3%0) . Kic, Milner (1982) lilc ke M
¥5,

(39) a. je la fera lui parler (Milner 1982: 353) ‘I will make her speak to hiw’
b. je la fera le lire  (Milner 1982: 353) ‘I will make her read it’

(40) a. *je lui ferai parler (Milner 1982: 353) ‘I will make her speak to him'
b. *je 1=efera1 lire (Milner 1982: 353) ‘I will make her read it’

¢.*je lui ferai le lire (Milner 1982: 353) ‘I will make her read it’
d
e

H?»ler ||

—

. je lil_lfera_lire (Milner 1982: 353) ‘I will make her read it’
. *je l=eferal lire Paul  (Milner 1982: 354) ‘I will make Paul read it’

(39) & (40a-b) DRBUIHFE/N—7 A LB S, (39a-b) & (40a-b) HT V. HBWE V' & sister
HECERENS cl (lul le) (LT 60 2METHDI3 enbd. TP TH2 (£ cl (la) I3 embd. SPEC ()
HEABBHL, K¥EL LTHREET ) . 38 cl (la) O GC if matrix AgrP TH5. EHEE LT, (39a-b)
& (40a-b) DHBAFHAE NS, (40c) & (40d) DHRIZ, VGCh 12X BB 5ASFE) L 2o &1 W) 388
SN p, VGCh A° embd.V o sister (IEIZHB cl (le) & VP ieHEHMLAMECERSAZEE (1ui)
DENTNCHE, SHEFETS, @ cl ICHLT 60 L% 203 matrix AgrP THB (B F=THE, V6Ch
PHRENLOBETLRAROMRSEEENS) . 22D, (40c) & (40d) DHBITTRTOES SN — 7z
BOTBRMINBZEizhd. (40e) i3, TRTOFE/N -7 TILEFHENS. Milner (1972: 353) i3,
M- SRTHIIEEE cl 4 endd. T IENAMBHT2HLIIIERTHLESE ¢l @ matrix Agr N\
CL HEFFEINLVWETS ( (39) HRTE S, WHBEE ol DUHMEND (L BFESND) |

(41) a.*je lui ferai le lire (Milner 1982: 353) ‘I will make her read it’
b. *je lu1 ferai lu1 donner une pomme ([ L: 353) ‘I will make her give an apple Lo hiam'

(39) FENELBDEFEI/N -7 A DBETHB., YFHIN—TIeBNT, matrix V (fai-) A% embd.

AerP MOEE ol AHSTRAMISHHTHS. (1) EBVTES ol KHSSRZHIIEH (ui) THE.
0T, (D) # A ZN-TRBOTERSNS S Lid%\, ABOREBL SF & B 5SOMME LTo
(41) I FRT B, 272, Milner (1982: 350) i3, (42a-b) OMBETTH SOWER R .

(42) a. je gai fait parler Paul  (Milner 1982: 354) ‘I made Paul speak to her’
b. *je l=egai fait parler (Milner 1982: 354) ‘I made him speak to her’
(c. je Vai fait lui parler ‘I made him speak to her’ )

(422) FDFEZE WP (Paul) L cl (lui) &, FhZh W EHFHMLAGEE V' 0 sister IEICERS
hb, HBERMBIZBWT, V6Ch 13X WP & ol o2 ZRICHE. 5BEH5T2 (ty 76 cf %
METLTRELHS) . W ICEFRMLAMBICER SN NP IEAEEE LT/EET 2725, enbd, VP i
cl (lui) {2893 60 L%5, FMRLLLSIC, ZOBAICITEYLRENG LRV, 52 D, (422) &S]
TRESNLTNTDFEIN - T BWTEXETFHENDIZ L% D | 548 cl (lui) 7% matrix Agr fiE
ANHIBET 2720121, Yk ol SHF B 60 2F matrix AgrP L4 2 BEHABHL, ZoT, VP IEFAmL
RUBTEL, HHAMLLHEICERSNS WP AFAXEL LCEEETZ S 71— TERETLEILICTS

(EEE ol ITHL T, AEFEER (16) HERINL) .,
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(43) fH& -
French has a dialect group in which the SUBJECT doesn’t consist of a left VP-adjoined
subject NP but of a right VP-adjoined one.

ROk Sz, (42a) OEIE NP (Paul) id VP (CHF ML AN BEIZERS NS Z & i3%\ (Case Filter iz
BRT2) . YFFSeBWT, WP CEFHMLAMEICARINS YBES NP FREFLMRTL LY
V. 5T, cl (lui) @ 6C k7% 2MDiF matrix AgrP TH3. #RELT, (42a) OICHEMEDBASNG,
55 ol (le) THD (42b) ORPLHET S, V6Ch #F cl ITBEMEL, EH (43) HEE W TS

55 o] cLRASNDEEALSAIIE,  (42b) HRENE FRENS (X-T, RS (43) XX WP oK
LCEESRS) . 2OHA, X3 cl (le) & W EFMEMLLAEICERSINS, FEL %> TWAHET
i, EE NP OBELELD, VP EFAMUEEE cl PSAEEL LTHREETS. ®RELT, cl (lui) (2
HLT 60 L5220 enbd. VP THE (ZOBHAIHNLEHDESNLW) . A FE/N-TONRELLTO

(42b) 1t, (37¢) *FWT2REICL->TIEXLFRHEINS. X3 cl (le) AHBEAEFERTNWELDH, B

FEIN—TOEAE LTH (42b) LARTE GEX) THb, IIT, (42-b) OHBERIFENFRT
BEINLEDFEI/N—TOTHRATHErHMEBEE LS. (42a-Db) DERAOATIIHTEATRETH 245, &
BCRYUSBHFESL A ZV—TOTHRSEELBZ T2 (A FE/N-TLRE) . (42) ORBAS &
IN—-TDEFRTHBETIE, cl (lui) LT 60 2HMRTBNIT enbd. TP 7% 5. BRELT, (42b)
HEEE (A) CEMT2 E0) . 2k, SBHETIR (42) PRENETFHEINEZI LTS (cf

(39a) ) . RELT, UTOKFSHNH (44) HSEXZLRDBZEICLS.

(44) HFESME : (37a) (37b) (37¢c) (37d) (38a) (38b) (3%a) (39b)

SF ok * * * * * * *
AKNS ok * ok ok ' . ok ok
A FE ok * ok ok . . ok ok
BHE ok ok * * ok * * *
(40a) (40b) (40c) (40d) (40e) (41a) (41b) (42a) (42b) (42c)
SF * * * ok * * * * * *
AFE * * * ok * * * * * ok
AN HE * * * ok * * * ok * ok
BHE * * * ok * * * * * *

5. CM cl & NCM cl HHiEdT 254

(45) a.je 1,"ai fait se, laver (Hyman & Zimmer 1876: 46) I made hiam wash himself’
.je lui, ai fait se,laver la figure (F]t: 47) ‘I made him wash his (own) face’
. MMarie a fait se, les acheter Jean,  (R&V 1980: 196b-d)

. *Marie les a fait s, acheter a Jean,

. *Marie Ea fait i,'acheter Jean,  ‘Marie had Jean buy them for himself’

(46) [v" [vfai-Ilaserlrelz” [rdonnerllvelvelv” [v’ tsz-v les] tezJ1Wean;111[a.:" Agr tr»11]

(452) IXMEIEZ < AR SN D, NOM cl (se) i3 embd. V AEFFML, Y% embd. V £ 3T ennd T (IENBE)
LCARFERRFBRLTEOBHL#E LTS (PF BWT, ZOFEEBBROBFAIL, satrix V (fai-) O
MSS (Morphologically Selected Slot) NB#T 24 . FEMBICARSNL CMcl (le) I3, LHME. »
V3 embd. SPEC (T) BBV THBENEGEND, matrix AgrP ASUHFEFE cl AL T 6 TMRT 5.
(45b) LEROBEIC LD, TENEFRESNS ( (45a-b) BEMBEISNLIRTOFE/ L - TIEHBNWT
HEMEFTRENRS) . (45c-e) NEFKMEL LT (46) HEEZNS,

o o O o
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(48) DHEIZBWT, cl (les) L X3E NP (Jean) ) embd. SPEC (T) HENOBMIFEI LV, 22D,
cl (les) & NP (Jean) HEEARSNAMETHERFENB I LICh S, VGCh 25, cl (les) & NP (Jean)
DENLRITHE, 5WER5T S, cl (les) HLT 66 L% BNDIE matrix AgrP Th2, EEL L<, (4
54) PXEHTHY, (45c.e) FIEXLFRENBT Lichs (A FSLBH) . A FERBWTE, VP icEF
HMLALMECERSNRS NP ERFATEL LTREET 275, eabd. VP 7 cl (les) @ GC L% 3. Y3H
ST, (45d) LARTE (GEX) THB., BbiR, ZOFERERISbZV,  (45c-¢) BN\, cl
(Les,se) #Z V' CHRENTWBHMCHES AN, (d5c-e) THESALFHE, HE—EOERNT
T CH cl 4% NOH cl DEBERTLARTEZ LI VTHTHETSS5. 20T, LTo (47) DRBL HE
33 (ZoORHRIT, FicHE - RHLALTEE - BERIREZLEES32TLRN) |

(47) XK (Tentative) :
With respect to two clitics (CM and NCM cl) which are both base-generated at V'’ daughter
positions under the same VP, or one of which is generated at V's or V' 's sister position
under the same VP and the other of which is generated at a left-adjoined position of the V,
the moving pattern of the CM ¢l conforms itself vith that of the other NCM cl.

BB (47) 42k, KCH el (se) LFIBNC, OH cl (les) 7% embd.V (achet-) A KHMTS = Lick 1) Case
Filter NBME WL T L FERENS (BRBMS) . ViCh & EE W (Jean) OBEREITBRSRL 10,
VGCh DU NP KT BHMAEN TR LS (MERME) . BRELT, (5c-e) DT (45c) DAHX
EMETFHENBI LD (COTFREIZ, AW TRESNATRCOFEIN - T BNTRY$2) | o

6. Vi BEXBH
Rt (48) HRT X3, Ol & WH ERIIRA 2 ¥# 3 1d (CEHERIIFEERLRY)

(48) a. a qui, as-tu fait téléphoner Jean ti? (P&H 1989: 82) ‘to whom did you made Jean phone?’
b. *je lui fais téléphoner Jean (P&H 1989: 100) ‘I make Jean phone to hin’

COMRIL, W BRBHHFREEE (A) TL<REER (0) 128> EHRTBILICENERENE, —mrY
(2, VH BECBIT2MRUBICHLER (£H (Variable) ) BUFERRBICBWTRETSE SR TREY
L7, FIE L, I embd. V' O sister HEBICBWTEREMNS SN (V6eh HEZE NP (Jean) g% (44
TB) 20,02, (482) O N LRIEIHT BT ERAESELZAT WS ( (48b) 50T, (21a) &
(422) EBRESALWN) . T, enbd. V 45 E{W#HFA (Ditransitive) THEHED W BHEBEHICH\WT
BET 5, FROMAM (8) TRMLA K312, (50c) IxEARICET: 22 bh3, 2

(49) a.Jean, a qui je ferai porter ce message a Pierre  (P&H 1989: 91b)

‘Jean, whom 1’11 make carry this message to Pierre’

b. *Pierre, a qui je ferai porter ce message 4 Jean  (P&H 1989: 91c)
‘Pierre, to whom I'1] make Jean carry this message’

¢.*a qui fais-tu porter un message i Pierre? (P&H 1989: 95b)
‘to whom do you make Pierre carry a message?’

d.Pierre, & qui j'ai fait porter ce message par Jean (Ruwet 1872:257, 20a)
‘Pierre, to whom I made Jean send this message’

e.a qui as-tu fait porter ce message par Jean? (Ruwet 1972:257, 20b)
‘to whom did you make Jean send this message?’

(50) a. (?)je ferai porter a Jean ce message & Pierre  (Ruwet 1972:255, 15b)
b.*je ferai porter ce message a Jean & Pierre (Ruwet 1972:255, 15¢)
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c.77je ferai porter ce message a Pierre a Jean (Ruwet 1872:255, 154)
‘I will make Jean carry this message to Pierre’

B X 30z, (50c) X NP (Jean,Pierre, ce message) MMM ICHHHEERLWLDIEXETFHINS
(M2 CEBETHERINT VWS X 512, eabd. AgrP HIDEEE NP 0 embd. SPEC (T) IEADOBEIIFFINL
W) . (50c) HIEXTH B ETHE, Lo (4%a-c) DRFDIERL FRENE I LICKD (ZRIHT 3R
520, W NP (T3 Case Filter D#A) . 2%<Eb, BEFE/N-—TEBWT (DTN -T
7B HEDTFHRSLMEL, B Zh—7EMR) , (502) BEXRMICXEMLHEShS. (0a) 2R
NP (Jean) i3, ZRAKEAERSNALIENS endd. SPEC (T) MEABHLTIWVELEX 5haThrI (FE
ERROSHASER SN eabd. T [IEL %3 SPEC (T) HELOHNERLHRTL L, T HEICHSTER
BROFFNL PF T matrix V (fai-) o MSS (IEABEHT LT 2 L HF 2 LTI % H% W (cf. Guasti (1991) ,
Roberts (1981) ) . ARTIL, VP (AL MEICERSNSEE cl #F eabd. SPEC (T) B BEHTHL S
ATV, B FET, W ML 2MBECERSNSEEE VP CLAROBHSFEAI N, natrix V (fai-)
%% SPEC MBI HD NP C5BEMET2LELLRE. JOMRICEY, (50a) & (50c) DRENHRAS
5. (4%-c) THEEIRZ LS, (4 W) OBBTHESRILETIHECHERERNAD W ##on
EREZT5. ooT, B FEICBIFAEE W LXE H ERSAROEHE LD, ThHFERERINLA
Fr s embd. SPEC (T) (1B (NP) BETHL XL TALS (B FE/N—7TE, 3B NP 0) enbd. SPEC (T)
AOBEIZHR NS, 3 W EROZhRBEENRBZTHAI) . TOFRTHE, i W BRIIZAC
H3 B ERtc L D enbd. SPEC (T) IEA (NP) F#EL, 43k SPEC (IEH WH BHOBRBREWI I LI
%2, B (B°) FEICHT2-0REIR (492) & (49b-¢) ¥ ZNFNRIEN, XTI S, Thud, (4%
-¢) 2B EE NP 5 embd. SPEC (T) (LB L\ esd, F3E NP BRICHT S Case Filter, HEWIZ
B3 2 SRt 2720 THS ( (4%a) T, Case Filter L THICHT 2 BT SREDOR S &
BLTRENTETHS) . (49d-¢) T3, emdd AgrP FNFEMBIRZETH S (YHMBIRIFHEINDIL
WhHALV) . CoBEDL, Case Filter EEFICH T RS REDORF 2 HALTRENTHTHS. KREL
<, B (49) EHLTLTOFSHA G 2%z 503, 3/, LOREFZETILHE, B H ks
W (52) DFBALENE GRAZ) . KT, DT (53) ORAERFATS,

(51) FEMIH: (48a)  (49b)  (48¢)  (49d)  (48%e)
SF * * * ok ok
A () FE * * * ok ok
B (B") KE ok * * ok ok

(52) a.Pierre, a qui je ferai porter & Jean ce message
‘Pierre, to whom I'11 make Jean carry this message’
b.a qui fais-tu porter a Pierre un message ?
‘to whom do you make Pierre carry a message?

(53) a.Jean & qui je la fera parler (Milner 1982: 354)

‘Jean, to whom I will make her speak’

b.ce tableau que je la ferai lire (Milner 1982: 354)
‘this board which I will make her read’

¢. *le livre que j ai fait lire Pierre (Milner 1982: 343)

d. le livre que j'ai fait lire a Jean
‘the book which I made Pierre read’

e. *Jean mj' ai fait écrire un livre (Milner 1982: 349)
‘Jean who I made write a book’
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EFE ol PHEREE (la) TEHIATWALD, (53a-b) BEE/N—7 A ) CETLOTHS (VGCh 2
VP IZEFMMLANBICERENRE EE ¢l (la) CHBEH5T2HEI2E.  (53a) 3T TROFEIN -7
TXENETHEING) . BHHFEITBWT, embd. SPEC (T) (IEABHLA M cl (la) I3 matrix V (fai-)
POFEEMHE SRS, WHOER (4 qui,que) i3, embd.V (ty) »5ZRENER, MigEH58h3, 520,
A (A7) FEDABE LT (53a-b) IZHICXEM LTRSS,  (53¢) I2BWT, FIE NP (Pierre) 0
embd. SPEC (T) MIEADHBEUIFESI N\ (embd. V ) sister (IFICERSNE W BEO LY SPEC (IEA
DBBLFT) . 22D, NP (Pierre) & WH BH (que) DWF L VGCh H S HHEERE SRLFNITE 5%\,
Hopll, ZORMFERITFTHRTHSE, BRELT, (53) BINTHFSILBOWTEXLFHERD LIk
% ((53d) BRIXTHFETXENTHS) . (53e) i3, (53c) AL FRENS, A (M) FEAME
LT (53c) BEITHA 3P, RIS, YUBHEICHITLEE W ERHEE NP ERLRLD enbd. SPEC (T)
MENBBHTREE $hUE, (52¢) BREMEFRIABZ LD, FEOMBMN, 27> Milner (1982) 0¥
Bichadiic, SHAAECENLHMTIASEFEELLWEEbhs., EL2BXIMVETHE S LIET
SETLLWA, A (A7) FETIE WH BHE (FZE) o embd. SPEC (T) (LB~ (NP) BEINIFHILL WL &
2%, 2%Y, B (B ) AELBVWIDAEIE WH BEED endd. SPEC (T) (IBEOBHHFRITLL 225, &
RelLT, (E'ia) X LTLTORERNF (54) HEZ LN 3,

(54) 70 : (53a)  (53b) (83c) (53d) (53e)
SF ok * * ok *
A (A") AE ok ok * ok *
B (B") A5 ok * * ok *
7. ¥k

BEEBWT, Laisser/Faire HRAMIUCHT 2 MEMLEBS TSN, YHERMTS, AerP # TS
fEL, T endd. AgrP HCH B TP 0 embd. SPEC (Agr) MIBADBHHBEBMIRIT 2 Faire MLL 20E
B HEERICEASNRS Laisser MUCHBE N, RIS, VP ML MECARSRS LI 5EL, 82
& (CMcl) HHRHEFE (A) ZHS LWRLAZEETH 2., MOHAMENkKLE LT, ZAZTABTRES
NERHAREEICBE - ERTAXENBLILIRES2TL%RWN, 20

Bikic, FRORIBICL > TAEL L2 BRL 2UCHT 2 1 o0f TS E 7T 3.

(55) a.j"ai fait manger sa soupe a Paul (Milner 1982: 152,21a) ‘I made Paul eat his soup’
je lui ai fait manger sa soupe ‘I made him eat his soup’

je la lui ai fait manger ‘I made him eat it’

je T'ai fait manger a Paul (Milner 1982: 152,19) ‘I made Paul eat it’

3

Ju—

i fait inviter ta seur a Paul (P&H 1989: 73a) ‘I made Paul invite your sister
ui ai fait inviter ta seur  (P&H 1989: 73b) ‘I made him invite your sister
ui ai fait inviter (P&H 1989: 109) ‘I made him invite him’

"ai fait inviter a Paul  (P&H 1989: 108) ‘I made Paul invite him’

2o

(58) a.*j
je
je
*je

—

a0 =
—

o
L 13

(57) a.a qui as-tu fait envoyer un télégramme? (P&H 1989:96b) ‘whom did you make send a telegram?’

b. *Pierre, & qui j’ai fait inviter ta seur (P&H 1889:24b)
‘Pierre, whom I made invite your sister’

FHOWABUL, (55) L (56) MR FRRTHEEL Bbh s, (56) (LT (55) LAROFHEFTLIL
(2% %, 29 (57b) 13 (57a) LRIBICUHEME FRISNS. (55-56) & (56a-b) ODIdsRIZ, embd.V NELR
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HiET 2 iRERBLEbOEEL NS, 22T, UTORMERETS.

(58) {Rak :
(a) With respect to a subject(NP and WH element) base-generated at a VP-adjoined position,
a certain verb (inviter etc.) makes it obligatory for its subject to be base-generated
at the left VP-adjoined position.
(b) In B (and B’ ) dialect, only a subject WH element base-generated at a right VP-adjoined
position can NP-move to the embd. SPEC(T).

(55a) L% (56a) Tk, E3E NP (Paul) #¥ VP icEAMMLLMBICERS NS, Case Filter DEHP
5. VGCh AT b0 NP (Paul,ta seur) (CZRZhIHE, S5HENETE. ZORMSRER () BR
+5. (55d) LR%D, (56d) LEARICHEXETFRENS ( (56b-c) i (55b-c) Ioxd Ak L D BEATTHE) .
(573) @ embd.V (envoyer) IX (55) O embd.V X ABNEHERY., LT, NP BRI KT AT 5 RN
AESh, XEWEFRAENS, (51b) Tk, EETH2 W ERH W CEFHmLUEICERING,

5% D), YFHEPHE (56a) LARICEXETFHEINSE, B (B ) FENAMLLT (57ab) b FRZILUCGER,
L FRENS, R (58b) HRBLLVEELSE, B (B ) HFEORMMLLTH (57b) WL L TH
*NBCLickd (COFRICEALTE BEX3HEEFLE) . 2%, B(B7) FEEZBRLIIRTHOFERLS
WT (55-57) HFEAIROHMEZITLS I LITRB,

(59) H=914% . (552) (55b) (55¢)  (55d) (56a)  (56b)  (S56c)  (56d) (57a) (57b)

B (B ) HSE ok ok . * * ok * * ok * (ok)
ZFoft ok ok ok ok * ok ok * ok *

Et3

(v)  FBizAADCY RBEFEHEALE (191550 17TH, REFAFATHEHTH) HIT LI &
HELBE - BELLLOTHS. Loftko—&iz, AM (1992) THEIATWD,

(1 WEOME LT, Reed (1990a, 1990b, 1992) , Ouhalla (1989, 1990) ZHb 5. thFEOMEL LTI,
Pearce {1990) , Pijnenburg & Hulk (1989) ZFEAH 5, Guasti (1991) {3, Me_f)‘ 1P LR BHI
AWETHS InfinitiveP (InfP) 2 FHHEILTZEEZL5.

(2) ABTIE. CP cHLT (1) oMESEEENS,

(i)Lcr [aerr [nese [rp [aaer [ve 111311

NegP & AspP IX, Z#LZN Neg (non) & Aspect EF (Avoir, Etre) DBAIRGEZRT (G,
Ouhalla (1991) #BEIA7\) . 272, [—Finite] CP (AgrP) I2BWVWT V O T AOBEHICL VFE
EREAERSR, 0 Vo T AOBHEIEHMICHB TS LRSS, natrix V (laiss-)
AgrP R THIBEEALT 2oLk, Y3V ICTHHEBILINEBMARIC Neg BRE Asp ERFEEL L
WEWSEE, 22D, % VOTHESLSh2BE0KHELSFEST 2 L Bbitd. Reed (1390a,
1990b, 1992) i}, Faire #% Neg, HB W3 Asp BHFE % &¥s Canadian French DRMEFETF,. NHV
(fai-) 7% CP 2 FHISESILT H L HX TIRERAT 5 (FFid, WMEHREBEEINLW) .

(3)  SHILRHIEIET 2, JE Pro-Drop SHICETINTLRE (B2, 7I VA N [—Finite]
CP (AgrP) o) AgrP i3, BROBESHMBILABHETL LD sister THS TP 2 L BrTiZ
ridfnwkEi bha, 372, Relativized Minimality Barrier (2BH$ 2 EHRICAL T, Rizzi
(1990) , Cinque (1990) , Ouhalla (1991) ZEZSBREhiz\,

(9  FROZ LI, Faire ERHXE MEHXICLRYTS, 2% Y, Laisser/Faire LAMEFHE (voire
=) P TFREEBL ) Sha AgrP OXERICHT S L EREEOGEELIE, SHER GOR) #
HOERASBEGIRENSG.,

(5)  Laisser &, #5835 ___ Acc (Dat) o) Case Array ZFHDOEEZ1 5.

(6) (3) ) toe 13, BAWHE TP OBIICL 2BHERT. Laisser XL ARBAOBALALD,
Faire fH{ZMXT TP o) embd. SPEC (Agr) {IENNBEIRHBNTHS.

%) (4a-d) 1%, Goodall (1987) =k 2, (4f-g) i, FIE NP A% VP (CHF{Th0, Harwidstmii

—130—



UECERENG L EELLHEZLLEE L 25RTH S,

8  DTieBWT, cl ITII"ETRE .

(9 [+Finite] CP FDEZEHN VP ICHF ML MBICAER SN AP ICIZBEITLL 2\, £33 NP
B VP CEFNMLAMBICERENS LE20HEICIE, Y% W OTMICARSAS ¢l oH32
GC LIEEINDNDIE matrix TP %5, COTEE, V ICHT2HRANHEA (Morphological In-
corporation) H5ET LABEAT cl BE (L) HYRAEINILHRTIZLICLVITRSAS.

(10)  EE8 NP (Marie) A% embd. VP (S /7 (AN L 72 ISR S R BB ITIHE 7 4548 S 4L 70w, embd,
VP 7 cl (le) 2M9°3 G0 k%4 b, CPC @UICL Y, %3 cl (le) VBECE~TRH LT
to FTIBET2Z Lok,

(11) &R (18) BLTO7 S 2ERAEHMT 2 L £ 503 CUEO—BEED S EHR (18) W
THEIFORBEE2EIHRATILENSH L) .

(i) *Jean a &té travailler beaucoup (Guasti 1391:note 9)
‘Jean has been made to work a lot’
(ii) *la maison a été faite construire (i Casimiro) (Pearce 1990:77)
*la maison a été faite construire (par Casimiro) (Zubizarreta 1986: 20a)
‘the house was made to be built by Casimiro’
=%, (G-i1) ERBT 34 U TEM (1ii-iv) & (v) EXERTHS. 22 H, FKR (18) L8y
FTH%LE, 412V 73 Fare FRMCICHWTEEE (Pied-Piping) HEBL L\ L o7,
(iii) Gianni & stato fatto lavorare molto (Guasti 1991:6)
‘Gianni has been made to work a lot’
(iv) la macchina & stata fatta riparare a/da Gianni ([_E:11)
‘tha car has been made to be repaired by Gianni’
(v) Giovanni fu fatto riparare la macchina (Burzio 1986:232)
‘Giovanni was made to repair the car’

(12)  Goodall (1987:101) X, (22a) A% (22b) X WL #F2H, (22a-b) H (21a-b) X Ni better 754
35, FRORKAFIL (23) THEBETFTICHET 2 (REGBEOZMIIEFT2) |,

(13)  {&&K (25) 12X D, (22) ? cl (lui) DEHAL LT emdd. Agr & embd. T HEZ oD, HiZ cl B
embd. Agr DIEAMIBE L AHEICIE, Y3 ol OEBIZORGTHAICE>T X0 TEIhLW, o2
D, ZOBED CLIIHBRENS, ¢l (lui) 5 embd. T {IEAFFMBEL 7152 IZEEI A,

(14)  REZ#HA, Middle, ZLT Neuter MSTN NOM ¢l 4 V ICEFT MU (BRI S D L &
Hid, embd V AMIEH (BIKAR) 32 Lick 21815 2 BRMME L 0E2, ERER SN
& (HBWI Case Filter DEHIcL OBEL - UE) CHEBERENOBITEEUERTS LRz,

(15)  NCM cl %% embd. V LTEALEHMT B Lick D Case Filter DEHSH I h 2 MI2ELTIL,
Baker (1888) 2BMINN, tv (embd. V) HHBEBEEBMALLHATYL, natrix V (fai-) o8
RIZI->TBRENS V6Ch FRREMERTETEL 52 288552, o2 D, THERMLE) &
FEFRITE ) 1 Case Filter CEL TIIAIBROBEEY B3 LDTH 2, FhEFhSFBOEEE
MRLA R 67w, L, HEMERN ST BTSN 20BN BEEL k-8 A00IE, 43
BFANEERRHSBEEL AbN AL 2L 5N 3,

(16) BB\, NCM cl (te) FEEERSNATEILE (O) EXOTWHXENBEBHTELLE LS
N3 (2o NP BENIBEHICEST 2% (18) ML Z\VY) . DZ D, NOM cl A REEAL IS IR
SN2HE (RO (30e) ) LYFLEMEIC WP BEHLAIBAIZMY V6Ch ok LR AR 7
D, HENHcl 5 CMcl LLT|MABSILELZZLLTHETHS S (M3, BEdHd) ,

(17) LTTREINBHFEIN-TIRT7 T RBEN—FTHBAICHEEINS W, 22, B FEZN-7idE
A Double Dative K E L IRFiLD.

(18)  ZDBAEOHKNEIE, B—0 VP HERSICH 2 ERBERCHT2 R % 5 2 P32 Halic k
> THLHFBEENZ\ (cf Moore 1991:183) , Relativized Minimality DB AL, B HFETO matrix
V (fai-) DEZE cl (23 2585513, enbd. SPEC (T) {IBABH LA EHE cl R LTRETED
THL 5 (ZOG5RTES matrix V (fai-) (2L 28RE220RMELT2EY) . HBWIL, FE
cl PERERINAGET natrix V (fai-) »55REMHEERZ2DTHS5 ». bWz, Zn2-o

Z
i
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DEERHFFEZLIZNFTA—F —(LERTVWEOTHS 35 (s, BELDH5) . Epal AL
X—2—{L3h2Hs, LT () SXENLHBINEHFENFETEILICLS (of. (37) ) .
(i)elle me(dat) fera lui téléphoner ‘she will make me phone to her’

(19) =) embd. SPEC (T) (IEADEHE cl O NP HBENILH c] DERMBICHABRLRHTLTHS .

(20) AT, (37a-b) EE NS la lui, me lui o) cl EHEOHHMIERBRIEObRZV,

(21) 7352 RETIE, OL FEBFTLWREES X° ANOMMBEICE > TR#HTS LEZTLRABRTHS S,

(22) —fEyic, BRAEICH L TIEBHEBEA RS L.,

@3 oBd, VP ItEFAMLAMEBICERSNSEE cl (re) O embd. SPEC (T) HEANOBHERRET
PERIEELLV., £oT, HHEIE ol RERERINLCHUEICLEE S,

(24)  XEZE cl (le) »% VP IZEAMILA HEIAERIN 2B ICIGANLENHFESLW, £, cl
(lui) oL T 60 2RI H2ERD enbd VP THBLHTHE (VW ICEFTMULMECH S HHE
cl (le) DEBHHAEE (SUBJECT) L% 3) .

(25)  ARETIL. cl (se, les) DEHMERRIZRDNLW,

(26) ARGTIE. WH EEIZBIT S Subjacency ARG T2EAEZ I Rbhw.

@1 BTo (i) TwETL S, Pal (1988) {3 (48¢) RIS 2 AR RN THEAFEENL LW,
(i)7je ferai porter ce message a Pierre a Jean (P&H 1989: 8la)

‘I’ 11- make Jean carry this message to Pierre’

—%, Ruwet (1972) ix (48¢) HFEXLTH S (49b) LD LAL meilleur THB LTS, FWITBVT
i3, Ruwet (1972) DYIRFIZEES (P&H N2 HETEIHSNFEENHEICHL TUIHEEDHS) .

(28) WIEFIHEIE (Prepositional Clitics, ENY) ICHT2RZIIFEUN 3.

(29) (55) i3, AWOEHPICL > THATHTDH 5.

(30)  P&H (1989) X Milner (1982) MEMEBIAL TV A, Milner (1882) I, V (inviter) L RBRDF#HZ
FELOE LT V (décorer, détruire) ¥%¥iF 5,
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